Presentadori e Bandidoris
1° Banditori: Eh, si etta custu bandu, cun su permissu de sa direttora de su sugundu circulu de Quartu e de is maistas de sa scola elementari de via Betovine,  a totu sa popolazioni de Quartu…..

2° Banditori: Ta sdrolau chi sesi…deppis nai…totu su bixinau de Via Betovine…aicci mi pairit su fueddu justu!

1°  Banditori: E siat cumenti naras tui…ma no bollu essi interrumpiu prusu!

Duncas…totu sa genti manna o piticca, grassa o langia…est invitada a sa festixedda chi eus preparau po fai perdiri unu pagu de tempus e po fai arriri…meda!

2° Banditori: E abarradì cittiu ca sigu deu…. Custa storia si d’anti cambiada in sadru is maistas, eppoi…de candu est ettia contada…sa storia de su mrejani gutturrosu e satzagoni…!

1° Banditori : Eia, eia, ma in su libru  no fiat mancu una pagina (unu fogliu), po icussu podeus nai ca deus penzada nosus..

2° Banditori: in I.T.A.L.I.A.N.U.

Presentatore: Sì, è così, e in italiano ha il titolo di “La volpe ingorda”

1° Banditori: Tui puru ti ‘nci ponisi a segai sa conca? In sadru esti Su mrejani gutturrosu.

Presentatore: Come dicevo, la storia che rappresenteremo ha avuto origine dalla favola omonima; i protagonisti sono animali….inoltre contiene una morale….

1° Banditori:…morale..molare…ita c’intra su casciali? Ita ses narendi?

2° Banditori: Mi dolis acabai? Sadrus seus, innanti de italianu, e fueddaus sa limba nostra ca…po tanti tempus est abarrada muda!!!

1° Bandidoi: Femmu narendi: c’est su mrejani, sa buchemeli, su caboni, is puddas, is cunillus, is abis, su soli, is froris, is messaius…E immoi….naraddu tui cun sa lingua tua!

Presentatore: C’è la volpe, la donnola, il gallo, le galline, i conigli, le api, il sole, i fiori, i contadini.

I dus bandidoris: A totus is presentis: Beni benius e beni agattaus! E bonu spassiu!

Presentatore: A tutti i presenti: Benvenuti e buon divertimento!

Su mrejani gutturrosu

< Is cunillus. >

1° cunillu: Moveisindi, andaus allestru a s’arriu innanti chi arribit su mrejani.

2°Cunillu: Scetti su mrejani? Custas dis ci funt finzas is messaius in mesu a is peis, puitta ca deppint pudai, marrai…

3° Cunillu: Aspettaimì: du scieis ca cun custu pei no potzu curri??

4°Cunillu: Totu scusas, ma…candu intendis sa scupettada de is cassadoris jei curris…

5°Cunillu: Aiò, aiò, moveisindi allestru…s’intendiri unu stragatzu…

Is cunillus :( Cantu, musica “ Deus ti salvet Maria!) 
Curreus, curreus a s’arriu

Chi no, chi no boleus abarrai

De is, cassadoris impallinaus

E poi a succhittu coxinaus.

De curri est sa cosa justa

 Po no arrustiri in sa stufa!

<Su caboni e is puddas.>
1Pudda: cocococodè codè codè…

2Pudda:Ma..ita ses fendi?ti ses po casu ammacchiendi?

1Pudda:cocococodè…

                  (Cantu, musica “ Badde luntana”)          
    Caboni:             E ita tenis cracalliendi

Pudda tontatza ita ses pensendi?

Ti ses scarescia ca seu deu su rei

e ca in custa corti cumandu scett’eu.

1 Pudda:           Ma tui fust’ormendi e surruschiendi

su soli est artu e su meri est dormendi

deppid’andai a su sattu a marrai

puitta su trigu est de seminai.

Caboni:             Ma cittidì ma tuppadì

Pudda arroganti e finza sfaccia

Arregordarì ca deppis penzai

A fai un ou a sa die (a) chi bolis campai.

2Pudda :                      Misericordia e piedade ‘e issa

ca no at cumprendiu ca in custa corti

no deppid azzardai a cracalliai

e ca cun su rei no deppi cettai.

Ma tui no da deppis mortificai

Sa cragarista iss’at jai calau

1Pudda:            Seu innoi po ti nai e po mi scusai

ca no m’appu a permetti prus mai de cantai

Caboni: (cantu) Beni a innoi ses perdona

Beni a innoi accanta de mei

Ma arregordarì ca deu seu su rei

E chini cumandara seu sempri deu!

<Su baddu de su soli cun is froris.>
( sa musica  porit essi una a prexeri)
< Is messaius>
1°Messaiu,tziu Sarbadori:         It’hor est?E’ trigariu...òi a su caboni d’èst cullunau su sonnu ...immo, pigu su prangiu chi mulleri mia m’at preparau e bandu a zerriai a goppai Antoni e a Luisiccu. Oh goppai ! E’ trigariu po andai a su sattu a scrazai sa terra!

2°Messaiu, goppai Antoni:   Seu benendi…seu benendi..femmu murzendi…ma appu jai accabau! Saludi goppai! Oi su soli est jai spuntau! Ariser’e notti, appu tentu strobu e mi seu croccau trigadiu, epppoi..mulleri mia est’arresfriada e pariada unu trattori po cumenti fiat surruschiendi!

1°Messaiu:     Invecisi, mulleri mia est’allattendi e no faid’atru chi allui sa luxi:mi ponit su pippiu in su lettu e d’anninniada…anninnia…anninnia…

Su pippiu si dromit e deu abarru iscidu tottu sa notti...e a mengianeddu, cand’est hora de m’indi pesai mi pigat unu sonnu…
Beh, toccai, andaus a zerriai a Luuisiccu….
Biau de issu ca est bagadiu e ca nixunus du strobat...porit  dromiri totu a unu costau…
Oh Luisiccu…sbrigadindi ca est trigadiu!

3°Messaiu, Luisiccu:        Saludi!  Ariser’e notti femmu a baddai cun d’una bella picciocca,  ma bella mì, e seu furriau a su chizzi: no appu dromiu jai nudda.

Goppai Antoni:  Oi sì ca seus tot’es tres arzillus! Adessi bellu candu su soli cumenzarat a callentai!!!
4°Messaiu, Stevini:Saludi!Bosatrus puru seis andendi a su Carroppu?

Tot’es tres: Eia, saludi Stevini, beni cu’nosus.

Luisiccu: Ta bellu fragu ch’intendu !  

Stevini : Adessi su cunillu a succhittu chi potu po prandi.
Ziu Sarbadori:  Mulleri mia.mancai siat  fadiada,  cun su pippiu de allattai e de cambiai is pannizus, m’a’fattu is  malloreddus cun bagna cundia de sartitzu e gerdas de procu.

Goppai Antoni:  Mulleri mia, invecias, tra unu sturrudu e s’atru m’adi arrustiu una bella coscia de angioni e d’a’ puru stiddiau cun su lardu!

Luisiccu: Basti chi no d’apparat  stiddiau cun su sturrudu!

Goppai Antoni: Baiga no!  Ta gana de brullai chi tenis! E tui…ita as pottau po prandi? No intendu nixunu fragu!

Luisiccu : Mammai e babbai funt’andaus in continenti puitta ca sorri mia depit partoriri; ariseru no appu tentu tempus de cuxinai e po ingaungiu mi seu pottau pani cun figu morisca.

Ziu Sarbadori: Toccai, seus jai arribaus, ciccheus de stumponai beni su prangiu e a mesuddì sigheus is arrexionis.

Luisiccu: Castiai...custa matta tenit  unu stampu in su truncu, parit fattu apposta po cuai…
Stevini: Ma seus sigurus ca nixuna bestia d’agattarat?

Ziu Sarbadori: No, jei mi parit chi andat beni…miga is bestias funt’andaras a iscola?

Goppai Antoni: Ajò, moveisindi e andaus a traballai…

( Cantu, musica : Andeus a sa grutta)
Is messaius :
Andeus a traballai

ca su sol’e’spuntau

sa terra a nosus aspettat
p’ poth’essi arada        *bis

e poi a trigu seminada

Luisiccu:                         
                                               Ta gana leggia    *bis

Ta gana leggia

Ta gana leggia

de traballai

Froris :
   Sa mandronia   *bis

Sa mandronia

Sa mandronia

Ti c’est calada!

<Mrejani>
Mrejani: jà fiat hora, immoi sì, pozzu bissiri a mi pappai su prangiu chi esti bellu e prontu..e tot’ a solu..Ziu mrejani, sezzassì no fazza cumplimentu…su prangiu est prontu…però movassindi andighinò si sfidara!…

Ta bellu fragu, baicicca ita c’est in custu strexu…malloreddus!!..Ta bonus custus malloreddus..tenint su casu de brebei propriu cumenti praxint a mei.

Passaus a su sigundu..bieus chi c’est petz’ arrustia…duncas..chi no mi

Sbagliu..ah..agattau..e custa petza est de proceddu..Ma castiadì..

Si mantenint beni is messaius! E custa? Ta bella coscia de angioni.. totu

dorada..beni arrustia, e poic’est sa tratalia cun su figau..
Ohi mamma mia..mi seu alluppendi..
No mi cala beni, m’est andendi unu pagu de tressu!

Emm’a bolli unu tziccheddu de binu arruiu, de cussu chi fait imbriagai…
Ta bellu fragu de cunillu a succhitu, cun is tapparas, olias, axedu, apiu, cipudda e tomata siccada..
De cali patti incuminzu?.. de sa..conca o de is coscias.. ?

De is coscias o de sa conca ?...
No m’accurint is barras !!!

<Is apis>
sssssssssssssssssssssssssssssssssss…………

1° Api :  Ta bellu logu chieus agattau...e’ prenu de tot’is coloris..

2°Api :   Ta bellu fragu !No biu s’hora de m’indrucciai sa bucca…seu  

                morendi de famini!

3°Api:   Ascutamì beni beni…:cicca de no fai biri ca ses sazzagona. 
              Arregodarì ca candu ti prandis, cumenti scis fai tui, no ci da fais
                  prus a bolai.  Ti satzas tropu!!!

1°Api:      Ohi, ta basca! Custu soli est tropu callenti e seu sudendi! Chi
                s’ind’andara  unu pagu e si lassara in paxi!

Soli:         Sa conca tua est tropu callenti po comprendi ca deu srebu a 
                 totu sa terra!

1° Frori:   Chi no fessi de su soli, tui no astessi innoi!

2°Frori:   Su soli srebit a is froris po fai bellu fragu e po tui ca tenis pagu
                 sentiru.

4°Frori:   Su soli, su soli…Ohi ta bellu! Ogna menjanu s’indi  scirat

                Callentendisì e fait scarexi su frius patiu a su notti, candu ghetat
                celexia!

5°Frori:  Chenza de su soli, no ci adessi sa vida e totu su mundu iadessi a 
                scuriu!

6°Frori:   Chenza de su soli su mundu no ci adessi propriu!

7° Frori:  Eia est propriu sa beridadi !

4°Api :     Lassaimindi  unu pagu a nei puru. Deu seu sa prus piticchedda e mi  lassant sempri agoa e candu
                arribu no agattu prus nudda.

8°Frori:    Ma boleus accabbai is arrexionis?  Seus innoi prontus a si donai  

                su zuccuru chi praxi  meda a bosatrus!

<Cantu de is froris>
Musica, ‘ No potho reposare ‘
Is froris :  
Acabaidas abis de cettai

su soli innoi est artu po callentai

podeis andai is froris (a) agattai

chi sa bucca boleis  indrucciai.

Frori:                        Seu sa nerbedda chi / cura sa genti  *bis

                                 candu tenidi forti dolor’e brenti.        *bis

Frori:                             Deu seu su papali frori delicau

e in su sattu apessi sempr’agattau.

Frori:                      Seu deu su frori de su cardilloni
                           portu su cambu longu e cresciu a muntoni.

Frori:                         Seu deu su frori de su caraganzu,  *bis

Frori :                Seu una margherita ita fraganza.  *bis

Frori:                      Deu seu su lillu prontu a donai

                           totu su zucuru chi / boleis pigai

Frori:              in mes’e s’ebra spuntu / ogni mengianu

                      Mi bollu presentai seu su pitanu.

Soli:                     Seu su soli chi illumina su mundu

                          Ogni tantu mi fazu / unu giru in tundu.

Is froris:            Seus de su sattu is froris / profumaus *bis

                               Is abis chenz’e nosus it’ianta fai ?  *bis
Abi:          Oh cumpangias! Benei ainnoi ca in custa matta c’est unu 
                 muntoni de cosa de pappai.

Mrejani: ( cantu, musica “Barones, sa tirannia” ) 
Baxeisindi lassaimì in paxi/ baballotus fastidiosus

Deu no bollu sprezai nudda / mancu cun bosatrus cincu

ca sa brenti mia est buida/ e si depit preni beni.
Seu duas dies chi no pappu no bollu perdi nudda

Su proceddu e s’angioni/ su cunillu e sa tratalia

Custu murzu est scetti miu/ su mrejani est sempr’asuriu.

Ahi , ahi , ahi , ahi ,ahi / ahi, ahi, ahi, m'eis puntu
brutas abis, seis disgraziadas
Ahi, ahi, ahi ahi, ahi,/ ahi, ahi, ahi baxeisindi

chi sa morti  ‘oleis scampai.

Abis: (cantu, musica “Barones, sa tirannia” )
Eia, eia, eia, s’ind’andaus/ a si biri crasi ca torraus.

Eia, eia eia, jei torraus / is ogus tot’unfraus t’as adattai.

Eia, eia, eia, eia,a.

Mrejani: No.. custu ( apiu e atra bordura) du lassaus a is messaius..e a is cunillus..

Ta bella cosa (figu morisca)..custu deppid essi bonu ( e si du ponid’in bucca)

Ahi, ahi, ahi!..Mischina de mei!..Ma ita appu pappau?….Ispinas?…

E immoi?…Cumenti fazzu a m’ind’as tirai?…mi toccada a domandai aggiudu a sorri mia: issa m’ad aggiudi!…(ciccat de bessiri de su truncu) .

Agittori, agittori, agittori,   bogaimindi afforas de custu stampu, aggittori….

( Arribat sa buchemeli)
 Mrejani:
Ehi! Oh buchemeli, beni a innoi, aggiudamì a bissiri afforas…

…custa matta s’est impitticada.. seu alluppendimì!

Buchemeli:
Oh…No ci creu..Custa matta est cumenti fiada custu mengianu, candu seu passada de innoi.

Mrejani:
 Accabbadda de nai tontesas e movidindi..bogamindi de innoi ca seu crependimì.

Buchemeli:  (cantu: musica “ Barones, sa tirannia”) 
Cust’est sa fini 
cust’ est sa fini

 cust’est sa fini chi t’asi ciccau.

Su vizi’e furai

 su vizi ‘e furai
 su vizi’ e furai no ti passa mai.
Ma dona attenzioni
ma dona attenzioni
ca in d’unu schironi tui as’accabbai!

Buchemeli:
 Aicci imparas a pappai meda! Su mali est ca tenis s’ogu pru’mannu de sabrenti! Adiosu, a si biri crasi! 

<Apruillant is messaius>
Goppai Antoni: T’affadiau chi seu, pagu mali chi seus lompidus…tengu unu sgringiu...No biu s’hora de pappai is bucconeddus chi m’à preparau mulleri mia!

Ziu Sarbadori:Accostadì tui a pottai su prangiu ca deu m’asseliu in frescura a sutta de sa matta.

Luisiccu: Ehi, calincunu s’at sgallubiau s’ingaungiu nostru e no s’adi lassau nudda…Scetti sa birdura!

Stevini: No pari’berus…e pagu mali chi fiat cuau beni…anca no du poriat agattai nixunus!

Luisiccu: Ah, t’appu agattau…ses tui mrejani becciu chi ti ses sgallubiau sa cos’e pappai…! E immoi?…Ita t’emma deppi fai?…

Mrejani: Ohi, jei teneis arrexioni…ma su bisingiu m’at pottau a furai! Pedronaimmì, puitta su famini est cosa mala e custringidi a totus a sballiai!!!!

Goppai Antoni:Po custa borta teneus piedadi de tui…

Ziu Sarbadori:    ma no ti fazzas biri prus in custu trettu…

Stevini:   …sinuncas pum.. pum…pum.. 
Totus:…Borobobò a terra mortu.

Fini.
Bandidori e presentadori.

Bandidori:  E si etta custu bandu: cun su permissu de custa brava genti, chi in custa sala est presenti, seu innoi po si nai ca sa batalla e su cettu eus accabau e bonas dis de riposu a totus auguraus; chi deus bolit un’atr’annu seus adattai ca cun bosatrus un’atra festa manna boleus fai.

Presentadori: Buone vacanze a tutti voi, anche da parte delle nostre maestre.

Un arrivederci all’anno prossimo in questo stesso teatro per divertirci insieme a voi. Grazie. 
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